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¡ADVERTENCIA! Al recibir la bañera comprobar que no haya sufrido ningún tipo de desperfecto, arañazo, 
golpe, etc. y se encuentra en perfecto estado para su instalación. Todos nuestros productos superan un 
riguroso sistema de calidad antes de ser suministrados. La instalación debe ser efectuada por personal 
cualificado y cumpliendo con la normativa local vigente. El fabricante declina cualquier responsabilidad de 
los inconvenientes provocados por una instalación o uso incorrecto de la bañera. Se deberá comprobar 
previamente que el piso sobre el cual será instalado el producto esté nivelado, y que pueda soportar el peso 
del mismo, teniendo en cuenta agua y personas. En caso de estar realizando la instalación de conductos, 
tuberías y cableado deberá preverse la futura ubicación de la bañera. Consultar la ficha de preinstalación.

AR160

WARNING! Upon receiving the bathtub, please verify that it doesn´t have any type of flaw, scratch, dent,etc. that 
it is in perfect condition, and ready for its installation. All our products are submitted to a rigorous quality testing 
system before being supplied. The installation must be carried out by qualified personnel, and in compliance 
with current local standards. The manufacturer declines any responsability for problems caused by incorrect 
installation or misuse of the bathtub. It is advisable to verify that the area in wich the bathtub is to be installed 
is level and can fully support the weight of the bathtub in use. When preparing the drill-holes, please take into 
consideration the location of gas pipes, water pipes or electrical wiring. Consult the preinstallation sheet when 
considering the area where the bathtub is to be installed.

Modelo / Model / Modèle 1600x905x530 mm

Capacidad / Capacity / Capacitè 340 l

Volumen de expedición sin palet / Shipping volume without pallet / Volume à l’expedition sans pallet 1,683 m3

Peso de la expedición / Shipping weight / Poids à l’expédition 177 kg

PREINSTALACIÓN / PRE-INSTALLATION / PRÉINSTALLATION
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Croquis indicativo para la instalación. Se muestra el espacio externo necesario y medidas del agujero a suelo.
Sketch for installation. The necessary external space and measurements of the hole to the floor are shown.
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INSTALACIÓN  / INSTALLATION

1

2

Colocar la bañera sobre los soportes de apoyo.
Place the bathtub on the support brackets.

Espacio externo necesario.
External dimensions.

Espacio base de apoyo.
Support base.

Espacio agujero suelo.
Dimensions of drainage.
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Detalle de la válvula y sifón de la bañera.
Detail of the bathtub valve and siphon.
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INSTALACIÓN  / INSTALLATION
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Es recomendable aplicar silicona a
la junta y pegarla al sifón de desagüe.
It is advisable to apply silicone to
the joint and glue it to the drain trap.
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Orientar el sifón según el espacio disponible abajo.
Point the siphon according to the space available below.
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INSTALACIÓN  / INSTALLATION

3

4

Instalar la válvula de desagüe. / Conectar el flexible al sifón y posteriormente insertar el otro extremo del flexible en la tubería.
Install the drain valve / Connect the hose to the siphon and then insert the other end of the hose into the pipe.

Siliconar / Seal
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INSTALACIÓN  / INSTALLATION
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Realice las comprobaciones necesarias para cerciorarse de que la instalación está realizada correctamente. 
Y que el cojunto es estanco.
Carry out the necessary checks to ensure that the installation has been carried out correctly. Make sure the 
plumblinh holds.
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Retirar los soportes de apoyo y colocar la bañera sobre el pavimento.
Remove the support brackets and place the bathtub on the floor.
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INSTALACIÓN  / INSTALLATION
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Comprobar con la ayuda de un nivel la posición de la bañera. Sellar con silicona la base de apoyo.
Use a spirit level to check the position of the bath. Seal the support base with silicone.

SILICONE


